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PREFAŢĂ

Această broşură face parte dintr-o serie dorită de mine şi îngrijită în cadrul biroului pentru politi-
cile Multietnicităţii şi intenţionează să se propună ca un instrument util, în special pentru familiile 
străine din oraşul nostru care trăiesc la Roma şi se află în sitaţia de înfrunta problematici legate de 
studiu, cu obiectivul de a însoţi copiii, tinerii şi familiile lor pe planeta «educaţiei».
Dorim să exprimăm, înainte de toate, conceptul de valoare al educaţiei pe care, ca administratori ai 
unui oraş ca Roma, o considerăm a fi nu numai o obligaţie, ci un drept pentru toţi cei care trăiesc în 
oraşul nostru, fie ei cetăţeni autohtoni, oaspeţi sau imigranţi.
Acest text ilustrează pe scurt legea italiană privind studiile care însoţeşte copiii de la grădiniţă până 
la universitate şi se îngrijeşte şi de acei adulţi cărora le-a fost negat dreptul la educaţie în ţara lor de 
origine sau în ţara noastră, din cele mai diferite motive.

Din fericire, chiar fiind încă foarte carentă legislaţia în ceea ce priveşte obţinerea permiselor de 
şedere şi a cetăţeniei, totuşi este garantată posibilitatea, chiar este recomandată frecvenţa în şcoli, 
gratuită până la vârsta obligatorie, tuturor tinerilor prezenţi în oraşul nostru.
Pe lângă aceasta, în acest moment particular în care numărul străinilor de vârstă şcolară este în 
creştere ca urmare a legii reîntregirii, este important să le dăm lor posibilitatea de a-şi încheia 
studiile şi de a fi inseraţi în clase în mod adecvat vârstei şi nivelului de studii atins în ţara lor de 
origine.
Acest vademecum arată şi posibilitatea de trimitere în lumea muncii pe care educaţia însăşi o per-
mite, deasemenea posibilitatea şi modalitatea de înscriere la Centrele de angajare. Finalitatea care 
se propune este aceea de a-i face conştienţi pe tineri şi pe familiile lor de drepturile pe care le au, de 
obligaţiile lor, de legile pe care societatea italiană le-a stabilit pentru a proteja dreptul la educaţie, 
ca mijloc de a obţine autonomia şi siguranţa în ţara de primire.

Sunt conţinute informaţii privind convenţiile internaţionale care reglementează recunoaşterea ti-
tlurilor de studiu obţinute deja în ţara de origine şi reglementarea pentru eventualele cursuri de 
completare şi de formare. Pentru a încheia parcursul care-i duce pe tineri de la lumea şcolii la cea a 
muncii, sunt prezentate informaţii şi asupra profesiilor reglementate în Italia şi oficiile competente 
pentru recunoaşterea titlurilor profesionale obţinute în ţările Uniunii Europene, în sensul direc-
tivelor CE. Ne dorim ca acest instrument simplu să arate cum instituţiile, profesorii, structurile 
şcolare sunt pregătite să primească oaspeţii străini pentru formarea şi exprimarea identităţii lor şi 
pentru a facilita inserarea lor, făcându-i să se simtă incluşi în societatea în care trăiesc.

Franca Eckert Coen 
Delegata Primarului pentru politicile Multietnicităţii
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Cum se schimbă şcoala - Reforma Moratti
Sistemul şcolar italian s-a schimbat în mod 

substanţial după intrarea în vigoare a Legii nr. 
53/2003, mai bine cunoscută ca «legea Morat-
ti».

Pentru completa realizare a reformei au fost 
prevăzute diferite etape. 

Înainte de toate, se schimbă durata şcolii obli-
gatorii: legea 53/2003 prevede frecvenţa obli-
gatorie timp de cel puţin 12 ani sau, oricum, 
până la vârsta de 18 ani sau până la obţinerea 
unei calificări profesionale.

Trecerea la sistemul pe credite, prevederea 
unei multitudini de parcursuri de educaţie şi 
formare capabile să ajute atitudinile şi alegerile 
de viaţă ale tinerilor şi oferirea unui suport ele-
vului la trecerea de la studiu la lumea muncii, 
reprezintă numai câteva dintre noutăţile cele 
mai semnificative introduse de reformă.

Grădiniţa
Noul sistem de învăţământ a introdus şi gră-

diniţa care precede şcoala, pentru copiii care 
împlinesc trei ani până în data de 30 aprilie a 
anului şcolar de referinţă. Acest parcurs cu du-
rată de trei ani nu face parte din ciclul şcolar 
şi nu este obligatoriu. În această fază nu există 
obligaţia înscrierii copiilor, acesta reprezentând 
mai curând o oportunitate în plus pentru părinţi 
şi copii. 

Adevăratul drept-obligaţie la studiu începe 
de la şcoala primară şi în cadrul acesteia vor fi 
primele elemente de educaţie egale pentru toţi 
copiii, atât pentru cei care provin din grădiniţă, 
cât şi pentru cei care acced prima dată la şcoa-
lă. 

Înscrierea la grădiniţă are loc în mod normal 
în luna ianuarie a anului de referinţă, în orice 
caz primăriile prin autonomia lor determină ter-
menele precise în care se fac înscrierile. 

Primul ciclu de educaţie (8 ani)
Şcoala primară (5 ani) - Şcoala secundară de 
gradul întâi (3 ani)

Primul ciclu de educaţie este constituit din 
şcoala primară şi din şcoala secundară de gradul 
întâi, cu o durată totală de opt ani. Acest prim 
ciclu este obligatoriu şi gratuit.

Au obligaţia să se înscrie la şcoala primară co-
piii care împlinesc vârsta de şase ani până pe 31 
august a anului în curs. Termenul până la care 
trebuie făcută înscrierea este stabilit prin circu-
lara Minstrului Educaţiei şi Cercetării şi în ge-
neral este până pe data de 31 ianuarie a anului 
de referinţă.

Şcoala primară, cu durata de cinci ani, este 
împărţită într-un prim an şi în două perioade 
didactice cu durata de 2 ani.

Părintele care îşi înscrie propriul fiu la şcoala 
primară va trebui să facă cerere prin intermediul 
unui formular special la instituţia şcolară alea-
să, indicând, pe lângă datele personale ale sale 
şi ale elevului şi unele preferinţe. De exemplu, 
studierea sau nu a religiei catolice de către pro-
priul copil, dacă intenţionează sau nu să benefi-
cieze de serviciul de cantină, de cel de transport 
şcolar, sau de serviciile pre-post/şcoală.

Părinţii, în acord cu proprii fii, au şi posibili-
tatea să aleagă totalul orelor cu frecvenţă săptă-
mânală. În ceea ce priveşte şcoala primară, tre-
buie să fie garantat un minim de 30 de ore şi se 
ajunge până la maximum 40 de ore de frecvenţă 
săptămânală.

Trecerea la şcoala secundară de gradul întâi 
se va aface automat, fără a trebui susţinut exa-
menul de Stat şi fără a trebui să se facă o nouă 
înscriere atunci când elevul continuă cursurile în 
aceeaşi instituţie şcolară. Va trebui prezentată o 
cerere specială de înscriere în cazul în care elevul 
schimbă şcoala.
Şcoala secundară de gradul întâi are o durată 

SISTEMUL ŞCOLAR ITALIAN
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de trei ani şi încheie primul ciclu de învăţământ. 
Este împărţită într-o perioadă didactică de doi 
ani şi un al treilea an. Numărul minim de ore 
garantate pentru frecvenţa săptămânală este de 
27 ore.

În acest punct, după opt ani de şcoală, pentru 
a trece la al doilea ciclu de studii, care repre-
zintă şi un nivel superior de educaţie, elevul va 
trebui să susţină examenul de Stat. 

Ciclul al doilea 
După depăşirea examenului de Stat, se acce-

de la al doilea ciclu, pentru care sunt prevăzute 
taxe de înscriere.

În mod normal se trece la al doilea ciclu de 
studii la vârsta de 14 ani. Acest moment repre-
zintă şi prima alegere importantă în viaţa şco-
lară a copiiilor, având în vedere că înainte de a 
intra în ciclul al doilea, vor trebui să aleagă între 
sistemul liceului şi cel al instrucţiei şi formării 
profesionale.

Liceele, cu durata de cinci ani, se desfăşoară pe 
două perioade de câte doi ani şi al cincilea şi ulti-
mul care va servi pentru completarea şi aprofun-
darea studiilor efectuate şi pentru orientarea spre 
studiile universitare.

Parcursurile liceale se împart pe opt tipuri: 
liceul clasic, liceul de ştiinţe, liceul de limbi şi 
liceul de ştiinţe umane, liceul economic (profil 
instituţional), liceul tehnic (profil Mecanic şi 
mecatronic, Electric şi electronic, Informatică şi 
comunicaţii, Chimie şi materiale, Producţii bio-
logice şi biotehnologice alimentare, Construc-
ţii, mediu şi teritoriu, Logistică şi transporturi, 
Tehnologii textile şi ale îmbrăcămintei), liceul 
artistic (profilul Arte figurative, Arhitectură 
design ambient, Audovizual multimedia sceno-
grafie) şi în final liceul muzical şi de coregrafie 
(secţia Muzicală, Coregrafie). Sistemul de in-
strucţie şi de formare profesională, în schimb, 
are durata de patru ani (cu posibilitatea de a 
urma al cincilea an facultativ). Ambele alege-

ri, sistemul liceal şi cel al instrucţiei şi formării 
profesionale, se încheie cu un al doilea examen 
de Stat, a cărui depăşire va fi necesară pentru 
accesul la universitate.

Atât programele liceelor, cât şi cele ale şco-
lilor de instrucţie şi formare profesională sunt 
structurate în aşa fel încât să poată permite 
elevului trecerea de la un profil la altul, de ase-
menea de a trece de la sistemul liceal la cel de 
instrucţie şi formare profesională şi viceversa.

Posibilitatea de a schimba profilul este asigu-
rată de noul sistem de evaluare, prin introduce-
rea debitelor formative şi a creditelor şcolare. 

Debitul formativ este atribuit elevului care 
ajunge la finalul anului şcolar cu una sau mai 
multe insuficienţe pe care consideră însă că le 
poate recupera. În acest fel, elevul va putea fi 
promovat în clasa succesivă cu o suficienţă vir-
tuală şi cu angajamentul de a recupera materia, 
în caz contrar va fi respins. Cu scopul depăşirii 
acestui parcurs «paralel», şcolile organizează 
cursuri de recuperare.

Pentru elevii care au depăşit standardele ce-
rute prin participare - şi individuală şi de grup 
- la proiecte şi activităţi de completare opţiona-
le ale şcolii sunt prevăzute aşa-numitele credite 
şcolare. Creditul obţinut de student pe timpul 
anului va putea fi evaluat în puncte traductibile, 
într-o a doua fază, în note.

Creditele obţinute astfel certificate pot fi 
valorizate fie pentru o eventuală schimbare de 
profil, fie pentru reluarea studiilor eventual în-
trerupte.

O altă noutate introdusă de reformă este şi 
diversificarea orelor şi a programei de studiu în 
cursuri obligatorii şi facultative. De fapt, cur-
sul de studii este împărţit în activităţi şi lecţii 
obligatorii pentru toţi elevii, activităţi şi lecţii 
obligatorii de profil şi activităţi obligatorii la 
alegerea elevului (în sensul că este obligatoriu 
un anumit total de credite, dar este posibilă ale-
gerea materiei de studiu).

Cum am mai spus mai sus, atât la finalul cur-
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surilor liceale, cât şi al celor de formare, va fi 
necesară depăşirea unui examen de Stat, pentru 
a avea acces la un nivel superior de studii, cel 
universitar.

ÎNSCRIEREA LA ŞCOALĂ A STRĂINU-
LUI

Dreptul la educaţie este garantat cetăţeanul 
străin cu şedere regulară în Italia în aceleaşi 
condiţii cu cetăţeanul italian. 

Dreptul la educaţie şcolară a minorilor străini
Străinii minori prezenţi pe teritoriul italian au 

dreptul la educaţie, indiferent de regularitatea 
şederii lor, în formele şi modurile prevăzute 
pentru cetăţenii italieni. Obligaţia şcolară, inte-
grată în conceptul de drept-obligaţie la educaţie 
şi la formare (aşa cum este prevăzut şi de legea 
53/03) se referă şi la minorii care au vârsta între 
15 şi 18 ani, indiferent de regularitatea şederii 
lor în Italia, aşadar şi pentru aceşti elevi înscrie-
rea la şcoală se va putea face în orice moment 
al anului şcolar.

Totuşi înscrierea şcolară a minorului prezent 
neregular în Italia nu aduce cu sine sub nicio 
formă regularizarea situaţiei de şedere, nici a 
minorului nici, cu atât mai puţin, a părintelui.

Lipsa documentelor, nu scuteşte instituţia 
şcolară de la obligaţia de înscriiere a minorului 
străin. Pe lângă aceasta, legat de aceştia există o 
adevărată obligaţie pentru operatorii şcolari de 
a nu denunţa situaţia de neregularitate a elevilor 
străini.

Articolul 45 din DPR nr. 394/1999 prevede 
în special modalităţile şi criteriile de referinţă 
pentru înscrierea în şcoli ale minorilor străini 
prezenţi pe teritoriul italian.

Înscrierea elevului străin în clasele şcolii 
poate avea loc în orice moment al anului şi 
deci chiar şi atunci când anul şcolar a început.

Când străinul minor nu este în posesia docu-

metelor cu datele personale, unul dintre părinţi 
sau cine este responsabil pentru minor declară, 
pe propria răspundere, datele personale ale mi-
norului. În acest caz, înscrierea la şcoală are loc 
cu rezerve, dar acest lucru nu prejudiciază urma-
rea şi eliberarea titlurilor de încheiere a cursuri-
lor de studiu.

În lipsa unor verificări care să dea un rezultat 
negativ asupra identităţii subiectului, titlul de stu-
diu final se eliberează cu datele de identificare ob-
ţinute în momentul înscrierii.

Inserarea elevilor în clase
În privinţa criteriilor la care trebuie să facă 

referire corpul profesoral pentru a proceda la 
identificarea clasei de inserare a elevului, legea 
indică în mod prioritar criteriul vârstei elevului. 
Corpul profesoral poate în orice caz să facă re-
ferire şi la alte cerinţe şi elemente diferite, cum 
ar fi:
- regulamentele de studii din ţara de proveni-

enţă a elevului;
- verificarea competenţelor, abilităţilor şi a ni-

velurilor de pregătire;
- cursul de studiu eventual urmat de către elev 

în ţara de provenienţă;
- titlul de studiu eventual deţinut de către elev 

sau certificatul de frecvenţă a anului în curs.
Fiecare din aceste documente trebuie tradu-

se în limba italiană, titlul de studiu, în schimb, 
trebuie să fie însoţit de o «declaraţie de valoa-
re» eliberată de autorităţile diplomatice din ţara 
care a eliberat titlul.

Vaccinările
Înscrierea minorilor străini se acceptă şi în 

lipsa certificării medicale legate de vaccinările 
efectuate. Documentul care atestă vaccinările 
obligatorii efectuate elevului străin şi în pro-
pria ţară de origine trebuie traduse în italiană. 
Când minorul nu are certificat, şcoala va pro-
ceda oricum la înscriere, avizând însă Asl-ul 
competent.
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Mediatorul cultural
Pentru ca dreptul la educaţie să fie efectiv şi 

pentru a favoriza integrarea minorilor străini, 
legea prevede ca Statul, Regiunile şi Institu-
ţiile locale să se activeze pentru a promova şi 
favoriza iniţiativele îndreptate spre primirea, 
inserarea în contextul social italian, dar şi spre 
protejarea culturii şi limbii de origine.

Corpul profesoral formulează propuneri în 
funcţie de repartizarea elevilor străini, prefe-
rând prezenţa în clase a mai multor elevi străini 
proveniţi din aceaşi ţară, în aşa fel încât să faci-
liteze munca mediatorilor culturali în învăţarea 
limbii italiene şi în activităţile îndreptate spre 
învăţarea culturii ţării de provenienţă a elevi-
lor.

DREPTUL LA EDUCAŢIE PENTRU 
ADULŢI

Dreptul la studiu le este recunoscut şi cetăţe-
nilor străini adulţi.

În particular, legea 286/98 prevede expres că 
instituţiile şcolare, în cadrul unei programări te-
ritoriale a intervenţiilor, şi pe bază de convenţii 
cu Regiunile şi Instituţiile locale, promovează 
primirea străinilor adulţi cu şedere regulară prin 
intermediul activării a diferite activităţi inerente 
studiului şi schimbului intercultural.

Aceste activităţi îndeplinesc anumite nevoi 
şi/sau lipsuri în materie şcolară pe care le pot 
avea străinii adulţi care sunt rezidenţi în Italia.

O primă necesitate, pentru mulţi străini este 
aceea de a învăţa limba italiană. În acest scop, 
multe centre şcolare activează cursuri de alfa-
betizare care de obicei se articulează pe mai 
multe niveluri (de bază, intermediar, avansat). 
Bineînţeles străinul va fi inserat la nivelul care 
corespunde gradului de cunoaştre a limbii ita-
liene, după o verificare preliminară. În acest fel 
vor putea să obţină “licenţa elementară”.

Străinii adulţi care doresc să obţină “licenţa 

medie” în Italia, trebuie să facă cerere de admi-
tere la directorul instituţiei şcolare, specificând 
datele lor personale, studiile efectuate şi situaţia 
lucrativă. În aceste cazuri este cerută o bună cu-
noaştere a limbii italiene şi posesia unui permis 
de şedere regular.

Cei care au frecventat deja şcoala obligatorie 
şi doresc să urmeze alte studii pentru a obţine 
diploma şcolii medii superioare, pot să se în-
scrie direct la cursurile de învăţământ superioa-
re.

O altă problemă care se întâlneşte în rândul 
cetăţenilor străini imigraţi în Italia este şi un 
parcurs de studiu adeseori urmat pe jumătate, 
iată de ce multe instituţii şcolare pun la dispozi-
ţie cursuri de completare a studiilor frecventate 
în ţările de provenienţă ale străinilor.

În general, punerea în aplicare a proiectului 
de educaţie permanentă a adulţilor a fost încre-
dinţată Centrelor Teritoriale Permanente pentru 
educarea adulţilor (Ctp) care sunt distribuite pe 
tot teritoriul naţional şi au funcţia de a centrali-
za cererea de educaţie şi formare a adulţilor. 

UNIVERSITATEA

Studenţii străini în Italia
Articolul 39 din Textul Unic pentru imigraţie 

prevede accesul la universităţile italiene străi-
nilor cu şedere regulară în aceleaşi condiţii cu 
cetăţenii italieni. Este necesar să fi studiat în to-
tal 12 ani. Îi revine oricum fiecărei universităţi 
competenţa de a evaluat conformitatea titlurilor 
pentru înscriere. Cererea de înscriere se prezin-
tă direct la facultatea aleasă şi se anexează toa-
tă documentaţia, a cărei listă este prezentă pe 
site-ul Ministerului Afacerilor Externe (www.
esteri.it). Actuala lege în materie de imigraţie, 
Bossi-Fini, confirmă egalitatea dintre studen-
ţii străini şi cei italieni în privinţa accesului la 
universităţi şi a dreptului de studiu, dar regu-
lamentul său de aplicare pune limite puternice: 
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de la programarea anuală a vizelor de intrare şi 
a permiselor de şedere pe motiv de studiu, la 
nesiguranţa reînnoirii anuale a acestor permise, 
la cerinţele economice pentru intrarea în ţara 
noastră, la dificilul mecanism de recunoaştere 
a titlurilor obţinute în străinătate, la chestiunile 
legate de asistenţa medicală şi la accesul străi-
nilor la dreptul de a studia. 

Procedura birocratică 
Iată la ce trebuie să fie pregătit un student 

rezident în străinătate care intenţionează să stu-
dieze în Italia.

În primul rând trebuie să se adreseze amba-
sadei italiene din ţara sa pentru eliberarea vi-
zei pentru studiu. Numărul de vize acordat este 
stabilit pe baza disponibilităţii posturilor fiecărei 
universităţi. Până pe 31 decembrie a fiecărui an, 
fiecare universitate comunică numărul de locuri 
rezervate cetăţenilor străini Ministerului Aface-
rilor Externe care, pe baza acestei comunicări, 
în perioada care ţine din martie până în aprilie, 
adoptă un decret interministerial prin care va de-
termina numărul de vize de intrare şi corelativ al 
permiselor de şedere pe motive de studiu.

Imediat după emiterea decretului, cetăţeanul 
străin interesat să se înscrie în universităţile 
italiene va putea face cerere de preînscriere la 
Universitatea aleasă, pe lângă consulatul italian 
din propria ţară de origine. După încheierea fa-
zei de preînscriere (procedură pe care o execută 
Consulatul) va fi nevoie să se procedeze la eli-
berarea vizei pentru studiu.

În acest scop, străinul va trebui să prezinte 
o cerere specială, fotografie tip paşaport, docu-
ment de călătorie în curs de valabilitate, dovada 
disponibilităţii în Italia a mijloacelor de între-
ţinere, declaraţie legată de disponibilitatea în 
Italia a unei locuinţe adecvate, de asemenea a 
sumei necesare pentru repatriere, eventual de-
monstrabilă şi prin prezentarea unui bilet de 
avion de întoarcere, acoperirea asigurativă pen-
tru îngrijiri medicale şi internări în spitale, de-

monstrabilă prin intermediul poliţei asigurative, 
în lipsa acordurilor între ţara de origine şi Italia 
în materie medicală. 

Cerinţele economice 
Accesul la Universitate este permis numai 

celor care demonstrează că dispun de mijloace 
de subzistenţă suficiente pentru toată durata şe-
derii şi pentru reîntoarcerea în ţara de origine. 
Este nevoie de a avea la dispoziţie peste 350 
euro pentru fiecare lună din durata permisului 
de şedere. Pentru că viza are valabilitate numai 
un an, studentul trebuie să demonstreze că are la 
dispoziţie cca. 4.500 de euro. Pentru cine nu are 
la dispoziţie asemenea disponibilitate economi-
că există posibilitatea de a primi garanţii econo-
mice din partea instituţiilor italiene, înscrise în 
registrul Preşedinţiei Consiliului, care să preva-
dă în statutul lor acordarea burselor de studii. Şi 
dacă până cu puţin timp în urmă garanţia econo-
mică putea să fie oferită şi de o persoană fizică, 
acum această posibilitate nu mai există.

De obicei viza pentru motive de studiu se eli-
berează la finalul lunii august din anul de refe-
rinţă. Studentul străin va trebui neapărat să fie 
în Italia în primele zile ale lui septembrie pentru 
a începe procedurile de înmatriculare în univer-
sităţile italiene.

Odată intrat în Italia studentul are obligaţia 
să ceară, în opt zile de la propria intrare, per-
misul de şedere care-l va însoţi numai pentru 
prima fază a înmatriculării la facultatea aleasă 
şi care în mod normal este valabil până la finele 
lui decembrie.

Pentru a se înmatricula, studentul va tre-
bui, înainte de toate, să depăşească cu rezultat 
pozitiv examenul de italiană care se desfăşoa-
ră pe lângă fiecare facultate în primele zile ale 
lui septembrie. Pentru înscrierea în facultăţi cu 
număr închis (de ex. Facultatea de Medicină) 
studentul va trebui să depăşească şi un test de 
admitere.  

După trecerea examenului de italiană şi even-
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tual al celui de admitere şi după îndeplinirea 
procedurilor de înscriere, studentul străin va 
putea obţine un permis de şedere cu durată anu-
ală. Acest permis este reînnoibil pe toată durata 
cursului de studiu, în prezenţa îndeplinirii anu-
mitor cerinţe. De fapt legea prevede reînnoirea 
numai dacă studentul a promovat o verificare 
în primul an şi două verificări în anii următori 
de facultate şi oricum să nu fie înscris după al 
treielea an în afara cursului (cu excepţia cazu-
rilor de forţă majoră). În lipsa acestor cerinţe, 
permisul de şedere nu va putea fi reînnoit. 

Se mai aminteşte, pe lângă aceasta, că permi-
sul de şedere eliberat pentru motive de studiu 
permite munca pentru un număr anual de 1054 
ore şi este convertibil, în cotele prevăzute de 
decretul-fluxuri.

Aici este însă o noutate importantă: stu-
denţii care-şi iau diploma în Italia, vor putea 
să-şi convertească permisul de şedere (în pre-
zenţa cerinţelor solicitate) în orice moment al 
anului, aşadar şi dacă decretul-fluxuri nu ar fi 
emanat încă, sau cotele s-ar fi terminat. În acest 
caz, cotele decretului-fluxuri din anul succesiv 
vor fi reduse cu numărul de cote folosite pentrui 
conversii.

Abilitarea pentru exercitarea profesiunii
Străinul rezident în străinătate care a obţi-

nut diploma de licenţă la o Universitate italia-
nă poate cere o viză de intrare şi un permis de 
şedere temporar cu scopul de a putea susţine 
examenele de abilitare pentru exerciţiul profe-
sional. Trecerea examenului, în acelaşi timp în-
deplinirea tuturor condiţiilor prevăzute de lege, 
permit înscrierea în registrele profesionale.

Înscrierea are loc în cadrul cotelor, iar şe-
derea regulară în Italia de cel puţin 5 ani con-
stituie titlu de prioritate faţă de alţi cetăţeni 
străini.

Beneficii şi burse de studii
Textul Unic pentru imigraţie prevede egalita-

tea de tratament între studenţii italieni şi străini 
în materie de contribuţii pentru susţinerea stu-
dentului. Aceste contribuţii constau în acorda-
rea de burse de studiu, locuinţe sau contribuţii 
la chirie, bonuri de masă etc. Materia de recu-
noaştere şi de acordare a beneficiilor a fost ce-
rută Regiunilor, care împreună cu universităţile, 
în autonomia lor, pot prevedea şi alte beneficii, 
cum ar fi acordarea de premii pentru lucrări de 
diplomă, susţinere pentru studiu şi perfecţiona-
re în străinătate, burse de colaborare etc.. 

RECUNOAŞTEREA TITLURILOR DE 
STUDIU

Titlurile academice obţinute în străinătate 
nu au valoare legală în Italia, aşadar cetăţeanul 
străin care a obţinut titluri sau calificări în alte 
ţări ale Uniunii Europene, sau în ţări din afara 
UE, vor trebui neapărat să facă recunoaşterea 
propriilor titluri de studii, dacă doresc să exercite 
aceeaşi profesie în Italia.

Regulamentul de aplicare nr. 394/99 indică 
diferite modalităţi de recunoaşterea a titlurilor 
de studiu. În special este prevăzută recunoaşte-
rea cu scopul continuării studiilor (recunoaşte-
rea academică), cu scopul exercitării profesiei 
în Italia (recunoaşterea profesională) şi pentru 
recunoaşterea profesiilor sanitare.

Recunoaşterea titlurilor cu scopul continuării 
studiilor

Competenţa pentru recunoaşterea titlurilor 
de studii cu scopul continuării lor este atribuită 
universităţilor. În aceste cazuri trebuie prezen-
tată o cerere specială la rectoratul universitatii 
alese, completată cu documentaţia care dove-
deşte gradul de educaţie şi eventualul titlul ob-
ţinut în ţara de origine. Documentele ce trebuie 
anexate sunt: diploma obţinută în străinătate în 
original, certificatele examenelor susţinute şi 
programa de studiu urmată, declaraţia de va-
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loare a propriului titlu de studiu, totul tradus şi 
legalizat corespunzător.

Declaraţia de valoare a propriului titlu de 
studiu atestă validitatea titlului, durata studii-
lor efectuate pentru a obţine acea diplomă, fa-
cultatea la care dă acces; trebuie să fie cerută 
preliminar autorităţilor consulare italiene din 
propria ţară de origine.

Fiecare universitate, după propria hotărâre, 
poate ulterior cere studentului documente pen-
tru completare.

În marea parte a cazurilor, Universitatea con-
firmă unele examene şi procedează la înscrie-
rea studentului la Facultatea competentă pentru 
completarea studiilor. 

Recunoaşterea cu scopul exercitării profesiu-
nii în Italia

Pentru obţinerea recunoaşterii unui titlu pro-
fesional cu scopul exercitării profesiei în Italia, 
este necesar să se facă o cerere în acest sens la 
ministerul competent sau la alt institut predis-
pus de lege (vezi tabelul pag. 84) completată 
de documentaţia necesară: diploma obţinută în 
străinătate tradusă în italiană, lista examenelor 
susţinute şi eventualele experienţe lucrative. În 
cazul în care nu s-a făcut echivalarea completă 
între programele de studiu (cea italiană şi cea 
străină), profesioniştilor le este cerută depăşirea 
unei măsuri compensative, constând dintr-un 
stagiu sau dintr-o probă aptitudinală. În aceste 
cazuri recunoaşterea titlului profesional permi-
te înscrierea în diferite registre şi exercitarea 
profesiilor, în limitele şi modalităţile prevăzute 
de Textul Unic şi deci de decretul-fluxuri.

Aceeaşi procedură este prevăzută şi pentru ti-
tlurile obţinute de către cetăţenii Uniunii Eu-
ropene. Pentru exercitarea profesiilor pentru 
care nu există registre profesionale sau alt tip 
de reglementare, nu este necesar să se facă 
recunoaşterea diplomelor şi/sau a titlurilor 
de studiu.

De fapt, adoptând normativa europeană în 

materie, Statele Membre au obligaţia de a eli-
mina orice obstacol la exercitarea profesiei şi 
prmiţând deci libera circulaţie a profesionişti-
lor.

Profesiunile sanitare
Pentru recunoaşterea titlurilor de studiu sani-

tare şi pentru abilitarea exercitării profesiunilor 
sanitare este competent ministerul Sănătăţii.

Sunt profesiuni sanitare activităţile de preve-
nire, diagnostic, îngrijire şi reabilitare. Pentru 
exercitarea acestor activităţi este solicitat un 
titlu specific abilitant.

În materie medicală, recunoaşterea titlului 
constituie condiţia indispensabilă pentru exer-
citarea profesiei respective. În acest sens, străi-
nul interesat va trebui să prezinte cerere pentru 
recunoaşterea titlului (personal sau prin inter-
mediul unui reprezentant dotat cu o delegaţie în 
aceste sens). Recunoaşterea poate fi cerută atât 
dacă străinul este rezident în străinătate, cât şi 
dacă este deja rezident în Italia.

Străinul care este rezident în străinătate va 
trebui să depună cererea respectivă prin inter-
mediul reprezentanţei diplomatice din propria 
ţară de origine sau prin intermediul persoanei 
delegate în acest sens. În ambele cazuri, cere-
rea de recunoaştere a titlului va trebui prezen-
tată Ministerului Sănătăţii. Şi străinul cu şedere 
regulară în Italia va putea face cerere de recu-
noaştere a propriului titlu, direct sau prin inter-
mediul propriului angajator.

Documentele ce trebuie anexate cererii de re-
cunoaştere sunt:
- titlul de studii specific pentru activitatea soli-

citată;
-  eventual titlu de abilitare necesar pentru 

exercitarea activităţii;
- copia programei de studii şi certificarea exa-

menelor susţinute;
- certificarea înscrierii în registrul din propria 
ţară de origine (eventual);

- declaraţie de valoare;
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- atestat privind inexistenţa unor impedimente 
de tip penal sau profesional pentru activitatea 
care se intenţionează să se desfăşoare.

n.b. Toate documentele redactate într-o limbă 
străină vor trebui să fie traduse şi legalizate

Cererii va trebui să i se anexeze şi un docu-
ment de identitate a solicitantului şi eventuala 
delegaţie (atunci când cererea nu este prezenta-
tă direct de cel interesat).

Unele Regiuni (Calabria, Lazio, Umbria, 
Campania, Liguria, Veneto, Emilia Romagna, 
Lombardia, Valle d’Aosta) şi provinciile auto-
nome Trento şi Bolzano se ocupă autonom de 
procesarea cererilor de recunoaşterii titlurilor 
de infirmier şi tehnician sanitar de radiologie 
medicală obţinute în ţările extracomunitare. Aşa-
dar, cei care intenţionează să lucreze în aceste 
Regiuni, trebuie să trimită cererile prezentând 
documentele Oficiilor Regionale şi Provinciale 
competenete.

LUMEA MUNCII

Primi paşi pentru a intra în lumea muncii. 
Cursurile de formare profesională

Să presupunem că studentul străin nu are încă 
o profesie şi vrea să acceadă la cursurile de for-
mare profesională organizate de către Regiuni-
le italiene. Formarea profesională este tot mai 
strategică pentru lumea productivă, întrucât se 
subordonează cererii. Fondul Social European 
cofinanţează, împreună cu Regiunile şi Provin-
ciile, cursuri de formare organizate de centrele 
publice de formare profesională, de către in-
stituţii private convenţionate şi de către firme. 
Cursurile sunt organizate la toate nivelurile: 
post-şcoală obligatorie, post-diplomă şi diplo-
mă universitară, post licenţă (cursuri şi master). 
Sunt aproape întotdeauna gratuite. Fondul So-
cial European stimulează şi «formarea conti-
nuă», înţeleasă ca o adecvare a lucrătorilor - în 
special a celor ameninţaţi de şomaj, în integrare 

sau detaşaţi - la transformările industriale şi la 
evoluţia sistemelor de producţie. 

Formarea continuă se desfăşoară în firmă sau 
pe lângă instituţii de formare. Cursurile nu ex-
clud prezenţa cetăţenilor italieni. De fapt, dacă 
aruncăm o privire asupra destinatarilor cursuri-
lor de formare profesională pe site-ul ministe-
rului Politicilor Sociale şi Welfare, îi găsim şi 
pe străini. «Extracomunitarii» (aşa sunt numiţi), 
apar într-o categorie în compania «purtătorilor 
de handicap, foşti deţinuţi, toxicodependenţi, 
emarginaţi». Însă este scris şi «La iniţiativele 
de formare profesională pot fi admişi şi străini, 
oaspeţi pe motive de muncă sau de formare, în 
cadrul acordurilor internaţionale şi conform le-
gilor în vigoare».
Şcolile de formare profesională, în general, 

cer declaraţia de valoare a celor doisprezece ani 
de şcolarizare globală.

 Centrele de Angajare
Dacă locul de muncă nu mai apare? Nu mai 

rămâne decât ultima soluţie, a înscrierii în 
Centrele de Angajare instituite la nivel provin-
cial. În acest sens, este suficientă traducerea în 
italiană a propriului titlu de studiu, certificat 
de tribunalul din oraş. Pentru a putea fi înscrişi 
ca şomeri în posesia diplomei de şcoală supe-
rioară, este necesar să fi studiat în total 12 ani. 
În unele ţări (mai ales în ţările Americii Lati-
ne) ciclul de studii global este de 11 ani: este 
posibil în acest caz să vă înscrieţi la o şcoală 
superioară şi să vă încheiaţi ciclul de studii. 
Acest lucru convine atât pentru înscrierea la 
Centrul de Angajare, cât şi în eventualitatea 
continuării studiilor. Titlul de studii, tradus şi 
certificat, are doar valoare declarativă. Aşadar, 
angajatorul poate să ceară recunoaşterea lui. 
Traducerea poate fi efectuată atât de către un 
traducător autorizat înscris în registrul tradu-
cătorilor, cât şi de către o persoană străină, sau 
italiană expertă în limba străină de tradus.

De posibilităţile de muncă pentru străini în 
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Italia se ocupă şi Ministerul pentru Politici 
Sociale şi Welfare: revine Direcţiei Generale 
pentru Imigraţie coordonarea politicilor pentru 
integrarea socială a străinilor imigranţi şi a ini-
ţiativelor îndreptate spre combaterea rasismu-
lui. Printre alte lucruri, DGI are competenţă în 
domeniul resurselor pentru politici migratorii, 

coordonează iniţiativele legate de fluxurile 
migratorii pentru motive de muncă, susţine 
cooperarea internaţională pentru activităţile 
de prevenire şi de studiu a urgenţelor sociale 
şi ocupaţionale şi este promotorul iniţiativelor 
legate de fluxurile migratorii pentru motive de 
muncă.
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